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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY 2014/853/SZBP 

ze dne 8. října 2014 

o podpisu a uzavření dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Republikou Mali 
o postavení mise Evropské unie SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali), jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 37 této smlouvy ve spojení s čl. 218 odst. 5 a 6 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 15. dubna 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/219/SZBP (1) o misi Evropské unie SBOP v Mali (EUCAP 
Sahel Mali). 

(2)  Poté, co Rada dne 15. dubna 2014 přijala rozhodnutí o zmocnění k zahájení jednání, vysoká představitelka Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku vyjednala v souladu s článkem 37 Smlouvy o Evropské unii dohodu 
ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Republikou Mali o postavení mise EUCAP Sahel Mali. 

(3)  Dohoda ve formě výměny dopisů by měla být schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Republikou Mali o postavení mise SBOP v Mali (EUCAP Sahel 
Mali) se schvaluje jménem Unie. 

Znění dohody ve formě výměny dopisů se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat příslušný dopis zavazující Unii. 
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(1) Rozhodnutí Rady 2014/219/SZBP ze dne 15. dubna 2014 o misi Evropské unie SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali) (Úř. věst. L 113, 
16.4.2014, s. 21). 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 8. října 2014. 

Za Radu 

předseda 
M. LUPI  
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PŘEKLAD 

DOHODA 

ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Republikou Mali o postavení mise Evropské unie 
SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali) 

A. Dopis Evropské unie 

V Bruselu dne 20. října 2014 

Vážený pane, 

Unie v rámci své společné bezpečnostní a obranné politiky rozmístila v únoru roku 2013 vojenskou misi s cílem přispět 
na výcvik malijských ozbrojených sil (EUTM Mali). V dubnu roku 2014 Evropská unie stejným způsobem rozmístí civilní 
misi na podporu malijských vnitřních bezpečnostních sil (EUCAP Sahel Mali). Postavení mise EUCAP Sahel Mali a jejího 
personálu se má řídit ustanoveními mezinárodní dohody mezi Evropskou unií a Republikou Mali. 

Jak jistě víte, Republika Mali uzavřela dne 4. dubna 2013 dohodu o postavení mise EUTM Mali v Republice Mali. Usta­
novení této dohody, s výjimkou několika z nich, zcela vyhovují potřebám mise EUCAP Sahel Mali. Navrhuji Vám tedy, 
aby se všechna ustanovení této dohody (články 1 až 19), s výjimkou čl. 1 odst. 3 písm. e) a čl. 13 odst. 2 až 5, použila 
na misi EUCAP Sahel Mali s tím, že: 

—  veškeré odkazy na „EUTM Mali“ se považují za odkazy na „EUCAP Sahel Mali“; 

—  slova „vojenské velitelství“ v čl. 1 odst. 3 písm. a) se nahrazují slovy „ústředí mise EUCAP Sahel Mali“; 

—  definice „velitele mise“ uvedená v čl. 1 odst. 3 písm. c) se nahrazuje touto definicí: „‚vedoucím mise‘ vedoucí EUCAP 
Sahel Mali v místě působení mise“; 

—  slova „Vojenští pracovníci“ v čl. 9 odst. 2 se nahrazují slovy „Pracovníci“; 

—  slova „ozbrojeným silám hostitelského státu“ v čl. 10 odst. 3 se nahrazují slovy „civilním zástupcům nebo školitelům 
hostitelského státu“. 

Dovoluji si Vás požádat, abyste mi oznámil, zda s navrženými ujednáními souhlasíte. 

V případě kladné odpovědi z Vaší strany bude tento dopis spolu s Vaší odpovědí považován za právně závaznou meziná­
rodní dohodu mezi Evropskou unií a Republikou Mali o postavení mise EUCAP Sahel Mali, která vstoupí v platnost 
dnem doručení Vaší odpovědi. 

Přijměte prosím, vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě. 

Za Evropskou unii  
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B. Dopis Republiky Mali 

V Bamako dne 31. října 2014 

Vážená paní, 

děkuji Vám za Váš dopis ze dne 20. října 2014 týkající se postavení mise SBOP Evropské unie v Mali (EUCAP Sahel 
Mali) na území Republiky Mali, v tomto znění: 

„Unie v rámci své společné bezpečnostní a obranné politiky rozmístila v únoru roku 2013 vojenskou misi s cílem 
přispět na výcvik malijských ozbrojených sil (EUTM Mali). V dubnu roku 2014 Evropská unie stejným způsobem 
rozmístí civilní misi na podporu malijských vnitřních bezpečnostních sil (EUCAP Sahel Mali). Postavení mise EUCAP 
Sahel Mali a jejího personálu se má řídit ustanoveními mezinárodní dohody mezi Evropskou unií a Republikou Mali. 

Jak jistě víte, Republika Mali uzavřela dne 4. dubna 2013 dohodu o postavení mise EUTM Mali v Republice Mali. 
Ustanovení této dohody, s výjimkou několika z nich, zcela vyhovují potřebám mise EUCAP Sahel Mali. Navrhuji 
Vám tedy, aby se všechna ustanovení této dohody (články 1 až 19) s výjimkou čl. 1 odst. 3 písm. e) a čl. 13 odst. 2 
až 5 použila na misi EUCAP Sahel Mali s tím, že: 

—  veškeré odkazy na ‚EUTM Mali‘ se považují za odkazy na ‚EUCAP Sahel Mali‘; 

—  slova ‚vojenské velitelství‘ v čl. 1 odst. 3 písm. a) se nahrazují slovy ‚ústředí mise EUCAP Sahel Mali‘; 

—  definice ‚velitele mise‘ uvedená v čl. 1 odst. 3 písm. c) se nahrazuje touto definicí: ‚»vedoucím mise« vedoucí 
EUCAP Sahel Mali v místě působení mise‘; 

—  slova ‚Vojenští pracovníci‘ v čl. 9 odst. 2 se nahrazují slovy ‚Pracovníci‘; 

— slova ‚ozbrojeným silám hostitelského státu‘ v čl. 10 odst. 3 se nahrazují slovy ‚civilním zástupcům nebo školi­
telům hostitelského státu‘. 

Dovoluji si Vás požádat, abyste mi oznámil, zda s navrženými ujednáními souhlasíte. 

V případě kladné odpovědi z Vaší strany bude tento dopis spolu s Vaší odpovědí považován za právně závaznou 
mezinárodní dohodu mezi Evropskou unií a Republikou Mali o postavení mise EUCAP Sahel Mali, která vstoupí 
v platnost dnem doručení Vaší odpovědi.“ 

Mám tu čest Vám oznámit, že s ujednáními navrženými ve Vašem dopise souhlasím. 

Přijměte prosím, vážená paní, ujištění o mé nejhlubší úctě. 

Za Republiku Mali  
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NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) č. 1270/2014 

ze dne 28. listopadu 2014, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (1), a zejména na čl. 14 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 17. března 2014 přijala Rada nařízení (EU) č. 269/2014. 

(2)  Vzhledem k pokračující závažnosti situace na místě na Ukrajině se Rada domnívá, že by na seznam fyzických 
a právnických osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření, obsažený v příloze I nařízení (EU) 
č. 269/2014 měly být zařazeny další osoby a subjekty. 

(3)  Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Na seznam obsažený v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 se doplňují osoby a subjekty uvedené v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Radu 

předseda 
S. GOZI  
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(1) Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 6. 



PŘÍLOHA 

Seznam osob a subjektů podle článku 1 

Osoby  

Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Serhiy KOZYAKOV 
(také znám jako 
Sergey Kozyakov) 
Сергей Козьяков 

29.9.1982 Jako „vedoucí Ústřední volební komise v Luhansku“ 
nese odpovědnost za organizaci tzv. voleb konaných 
dne 2. listopadu 2014 v tzv. Luhanské lidové republice. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a organizováním nezákonných „voleb“ aktivně 
podporuje činnosti a politiky narušující územní celi­
stvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Oleg AKIMOV (také 
znám jako Oleh 
AKIMOV) 
Олег Акимов  

Zástupce „Luhanského hospodářského svazu“ 
v „Národní radě“ tzv. Luhanské lidové republiky; kandi­
doval v tzv. volbách konaných dne 2. listopadu 2014 
na funkci „hlavy“ tzv. Luhanské lidové republiky. Tyto 
„volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními před­
pisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Larisa AIRAPETYAN 
(také známa jako 
Larysa Ayrapetyan, 
Larisa Airapetyan 
nebo Larysa 
Airapetyan) 
Лариса Айрапетян  

„Ministryně zdravotnictví“ tzv. Luhanské lidové republi­
ky; kandidovala v tzv. volbách konaných dne 2. listo­
padu 2014 na funkci „hlavy“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijala výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Yuriy SIVOKONENKO 
(také znám jako 
Yuriy Sivokonenko, 
Yury Sivokonenko, 
Yury Syvokonenko) 
Юрий Викторович 
Сивоконенко  

Poslanec „parlamentu“ tzv. Doněcké lidové republiky, 
pracuje ve svazu veteránů jednotek „Donbass Berkut“; 
kandidoval v tzv. volbách konaných dne 2. listopadu 
2014 na funkci „hlavy“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Aleksandr KOFMAN 
(také znám jako 
Oleksandr Kofman) 
Александр Игоревич 
Кофман  

„První místopředseda“„parlamentu“ tzv. Doněcké lidové 
republiky; kandidoval v tzv. volbách konaných dne 
2. listopadu 2014 na funkci „hlavy“ tzv. Doněcké lidové 
republiky. Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými 
právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Ravil KHALIKOV 
Равиль Халиков  

„První místopředseda vlády“ a bývalý „generální proku­
rátor“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Dmitry SEMYONOV 
Дмитрий Семенов  

„Místopředseda vlády pro finance“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Oleg BUGROV  „Ministr obrany“ tzv. Luhanské lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Lesya LAPTEVA 
Леся Лаптева  

„Ministryně pro školství, vědu, kulturu a náboženství“ 
tzv. Luhanské lidové republiky. 
Tím, že přijala výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Yevgeniy 
Eduardovich 
MIKHAYLOV (také 
znám jako Yevhen 
Eduardovych 
Mychaylov) 

17.3.1963, 
Arkhangelsk 

„Vedoucí úřadu pro vládní záležitosti“ tzv. Doněcké 
lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Ihor Vladymyrovych 
KOSTENOK (také 
znám jako Igor 
Vladimirovich 
Kostenok) 
Игорь Владимирович 
Костенок  

„Ministr školství“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Yevgeniy 
Vyacheslavovich 
ORLOV (také znám 
jako Yevhen 
Vyacheslavovych 
Orlov) 
Евгений 
Вячеславович Орлов  

Člen „Národní rady“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Vladyslav 
Nykolayevych 
DEYNEGO (také 
znám jako Vladislav 
Nykolayevich 
Deynego) 
Владислав Дейнего  

„Místopředseda“„Lidové rady“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Subjekty  

Název Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Donetsk Republic 
(Doněcká republika) 
(veřejná organizace) 
Донецкая республика  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Doněcké lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících celi­
stvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. V čele 
této organizace stojí Alexander ZAKHARCHENKO, zakla­
datelem je Andriy PURGIN. 

29.11.2014  

Peace to Luhansk 
Region (angl. přepis 
ruského názvu: 
Mir Luganschine) 
(Mír Luhansku) 
Мир Луганщине  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. V čele 
této organizace stojí Igor PLOTNITSKY. 

29.11.2014 
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Název Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Free Donbass (také 
pod názvem „Free 
Donbas“, „Svobodny 
Donbass“) (Svobodný 
Donbas) 
Свободный Донбасс  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Doněcké lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

People's Union 
(Narodny Soyuz) 
(Národní svaz) 
Народный союз  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Luhansk Economic 
Union (Luganskiy 
Ekonomicheskiy 
Soyuz) (Luhanský 
hospodářský svaz) 

„Lidová organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014; jako kandidáta na funkci „hlavy“ 
tzv. Luhanské lidové republiky nominovala Olega 
AKIMOVA. Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými 
právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1271/2014 

ze dne 28. listopadu 2014, 

kterým se povoluje zvýšit mezní hodnoty obohacování vína vyrobeného z vinných hroznů někte­
rých moštových odrůd sklizených v roce 2014 v některých vinařských oblastech nebo jejich části 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 91 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha VIII část I bod A.3 nařízení (EU) č. 1308/2013 stanoví, že v letech s mimořádně nepříznivými povětrnost­
ními podmínkami mohou členské státy požádat, aby byly mezní hodnoty pro zvýšení obsahu alkoholu (oboha­
cení) v procentech objemových zvýšeny až o 0,5 %. 

(2)  Belgie, Bulharsko, Česká republika, Německo, Francie, Chorvatsko, Itálie, Maďarsko, Rakousko, Rumunsko, 
Slovinsko a Slovensko požádaly o toto zvýšení mezních hodnot pro obohacení vína vyrobeného z vinných 
hroznů sklizených v roce 2014, protože povětrnostní podmínky byly během vegetačního období mimořádně ne­
příznivé. Bulharsko, Česká republika, Chorvatsko, Maďarsko, Rakousko, Rumunsko, Slovinsko a Slovensko před­
ložily tuto žádost pro všechny své vinařské oblasti. Belgie podala žádost pro jednu oblast, Německo pro některé 
oblasti a část oblastí Mosel a Saale-Unstrut, Francie pro některé obce v departementech Aude a Hérault a Itálie 
pro některé oblasti severní a střední Itálie a CHOP ve vinařských oblastech Umbria a Lazio. Belgie, Francie a Itálie 
požádaly o zvýšení mezních hodnot pro obohacování veškerého vína vyrobeného z moštových odrůd rostoucích 
v oblastech, které zasáhly mimořádně nepříznivé povětrnostní podmínky. Německo požádalo o zvýšení mezních 
hodnot pro obohacování vína vyrobeného pouze z některých postižených moštových odrůd, a to pro oblasti 
Bádensko, Württemberg a Mecklenburger Landwein a příslušnou část oblasti Saale-Unstrut. 

(3)  Vzhledem k mimořádně nepříznivým povětrnostním podmínkám v roce 2014 neumožňují mezní hodnoty pro 
zvýšení přirozeného obsahu alkoholu podle přílohy VIII části I bodu A.2 nařízení (EU) č. 1308/2013 v některých 
vinařských oblastech nebo jejich části výrobu vína s odpovídajícím celkovým obsahem alkoholu ze všech nebo 
z některých moštových odrůd, po němž by za běžných okolností byla na trhu poptávka. 

(4)  S ohledem na účel části I přílohy VIII nařízení (EU) č. 1308/2013, kterým je zejména odradit od obohacování 
vína a omezit jej, a vzhledem k mimořádné povaze výjimky podle bodu A.3 uvedené části uvedené přílohy by 
mělo být povolení ke zvýšení mezních hodnot pro obohacení vína uděleno pouze vinařským oblastem nebo jejich 
částem a moštovým odrůdám, které byly postiženy mimořádně nepříznivými povětrnostními podmínkami. Proto 
by se v Belgii toto povolení mělo udělit pouze oblasti Valonsko, která byla těmito povětrnostními podmínkami 
postižena. V Německu by se toto povolení mělo udělit pouze pro víno moštových odrůd Blauer Spätburgunder, 
Schwarzriesling, Blauer Gutedel, Weißer Gutedel a Blauer Trollinger postižených těmito povětrnostními podmín­
kami v oblasti Bádensko; pro víno ze všech červených moštových odrůd postižených těmito povětrnostními 
podmínkami v regionech Hessische Bergstraße a Rheingau; ze všech červených moštových odrůd a z bílých 
moštových odrůd Bacchus, Blauer Silvaner, Cabernet Blanc, Grüner Silvaner, Johanniter, Müller-Thurgau, Ruländer, 
Sauvignon Blanc, Scheurebe, Weißer Elbling, Weißer Gutedel, Weißer Riesling a Weißer Burgunder postižených 
těmito povětrnostními podmínkami v části regionu Saale-Unstrut; z moštové odrůdy Blauer Trollinger postižené 
těmito povětrnostními podmínkami v oblasti Württemberg; z moštových odrůd Phoenix, Müller-Thurgau, Elbling 
a Regent postižených těmito povětrnostními podmínkami v oblasti Mecklenburger Landwein; a ze všech mošto­
vých odrůd v oblastech Ahr, Mittelrhein, Nahe, Pfalz, Rheinhessen a v části oblasti Mosel, které byly těmito 
povětrnostními podmínkami postiženy. Ve Francii by se toto povolení mělo udělit pouze omezenému počtu obcí 
v departementu Aude a Hérault, které byly těmito povětrnostními podmínkami postiženy. V Itálii by se povolení 
měla udělit pouze oblastem Veneto, Friuli-Venezia-Giulia, Provincia autonoma di Trento, Provincia autonoma di 
Bolzano, Lombardia, Piemonte, Emilia-Romagna, Toscana, Abruzzo a Puglia, oblasti chráněného označení původu 
„Orvieto“ ve vinařských oblastech Umbria a Lazio, které byly těmito povětrnostními podmínkami postiženy. 
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(5) Je proto vhodné povolit zvýšení mezních hodnot pro obohacování vína vyrobeného z hroznů všech nebo někte­
rých moštových odrůd sklizených v roce 2014 ve vinařských oblastech v Belgii, Bulharsku, České republice, 
Německu, Francii, Chorvatsku, Itálii, Maďarsku, Rakousku, Rumunsku, Slovinsku a Slovensku nebo v jejich části. 

(6)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Odchylně od přílohy VIII části I bodu A.3 nařízení (EU) č. 1308/2013 nepřekročí zvýšení přirozeného obsahu alkoholu 
v procentech objemových u čerstvých vinných hroznů sklizených v roce 2014, hroznového moštu, částečně zkvašeného 
hroznového moštu, mladého vína v procesu kvašení a vína vyrobeného z vinných hroznů sklizených v roce 2014 všech 
nebo některých moštových odrůd a ve vinařských oblastech nebo jejich části, které jsou uvedeny v příloze tohoto naří­
zení, tyto mezní hodnoty: 

a)  3,5 % objemových ve vinařské zóně A uvedené v dodatku I přílohy VII nařízení (EU) č. 1308/2013; 

b)  2,5 % objemových ve vinařské zóně B uvedené v dodatku I přílohy VII nařízení (EU) č. 1308/2013; 

c)  2,0 % objemových ve vinařské zóně C uvedené v dodatku I přílohy VII nařízení (EU) č. 1308/2013. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Moštové odrůdy a vinařské oblasti nebo jejich část, v nichž se povoluje zvýšení mezní hodnoty 
pro obohacení podle článku 1 

Členský stát Vinařské oblasti nebo jejich část (vinařská zóna) Odrůdy 

Belgie Vinařské oblasti ve Valonsku (zóna A) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Bulharsko Všechny vinařské oblasti (zóna C) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Česká republika Všechny vinařské oblasti (zóny A a B) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Německo Vinařská oblast Ahr Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Bádensko (zóna B) Moštové odrůdy: Blauer Spätbur­
gunder, Schwarzriesling, 
Blauer Gutedel, Weißer Gutedel 
a Blauer Trollinger 

Vinařská oblast Hessische Bergstraße (zóna A) Všechny povolené červené 
moštové odrůdy 

Vinařská oblast Mittelrhein (zóna A) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Mosel, s vyloučením oblasti obcí Perl, 
Oberperl, Nennig a Sehndorf (zóna A) 

Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Nahe (zóna A) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Pfalz (zóna A) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Rheingau (zóna A) Všechny povolené červené 
moštové odrůdy 

Vinařská oblast Rheinhessen (zóna A) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Vinařská oblast Saale-Unstrut s výjimkou oblasti Potsdam- 
Mittelmark (zóna A) 

Všechny povolené červené bílé 
moštové odrůdy a tyto bílé 
moštové odrůdy: Bacchus, 
Blauer Silvaner, Cabernet Blanc, 
Grüner Silvaner, Johanniter, 
Müller-Thurgau, Ruländer, 
Sauvignon Blanc, Scheurebe, 
Weißer Elbling, Weißer Gutedel, 
Weißer Riesling a Weißer Burgunder 

Vinařská oblast Württemberg (zóna A) Moštová odrůda Blauer Trollinger 

Vinařská oblast Mecklenburger Landwein (zóna A) Moštové odrůdy: Phoenix, Müller- 
Thurgau, Elbling a Regent 
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Členský stát Vinařské oblasti nebo jejich část (vinařská zóna) Odrůdy 

Francie Tyto obce (zóna C): 
—  v rámci departementu Aude: Aigues Vives, Alairac, 

Antugnac, Argeliers, Argens Minervois, Arzens, Azille, 
Badens, Bagnoles, Baraigne, Bellegarde du Razès, Belvèze 
du Razès, Bize Minervois, Blomac, Bouilhonnac, Brezilhac, 
Brugairolles, Cailhau, Calhavel, Cambieure, Camplong 
d'Aude, Canet, Carcassonne, Castelnaudary, Castelnau 
d'Aude, Caunes Minervois, Caux et Sauzens, Conques sur 
Orbiel, Escales, Escueillens et Saint Just de Bélangard, Espé­
raza, Fabrezan, Fa, Fanjeaux, Fenouillet du Razès, Ferran, 
Fleury d'Aude, Fontiès d'Aude, Ginestas, Gourvieille, 
Gramazie, Grèzes, Gruissan, Herminis, Homps, Hounoux, 
La Courtete, Lafage, La Force, La Redorte, Lasbordes, La 
Serpent, Lasserre de Prouille, Laure Minervois, Lavalette, 
Les Casses, Lezignan, Limousis, Mailhac, Malves en Miner­
vois, Maquens, Mas Stes Puelles, Marcorignan, Marseillette, 
Mazerolles du Razes, Mirepeisset, Molleville, Montazels, 
Montbrun les Corbières, Montferrand, Montgradail, Mont­
quiers, Montmaur, Montreal, Montseret, Moussoulens, 
Narbonne, Orsans, Ouveillan, Paraza, Plavilla, Pennautier, 
Pepieux, Peyriac Minervois, Pouzols Minervois, Puicheric, 
Raissac d'Aude, Ribouisse, Ricaud, Rieux Minervois, Roque­
courbe-Minervois, Roubia, Roullens, Rouvenac, Rustiques, 
Saint Couat d'Aude, Saint Frichoux, Saint Gauderic, 
Saint Laurent de la Cabrerisse, Saint Marcel sur Aude, 
Saint Martin Lalande, Saint Michel de Lanes, 
Saint Nazaire d'Aude, Saint Papoul, Sainte Valiere, 
Salleles Cabardes, Salleles d'Aude, Salsigne, Seignalens, 
Thezan des Corbieres, Tournissan, Tourouzelle, Trausse 
Minervois, Ventenac Minervois, Villalbe, Villalier, 
Villarzel Cabardes, Villautou, Villedaigne, Villedubert, 
Villegly, Villemoustaussou, Villeneuve Minervois, Villeneuve 
les Montreal a Villesiscle, 

—  v rámci departementu Hérault: Beaufort, Montels, Olonzac 
a Oupia. 

Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Chorvatsko Všechny vinařské oblasti (zóny B a C) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Itálie Vinařské oblasti Veneto, Friuli-Venezia-Giulia, Provincia auto­
noma di Trento, Provincia autonoma di Bolzano, Lombardia, 
Piemonte, Emilia-Romagna, Toscana, Abruzzo, Puglia a oblast 
CHOP „Orvieto“ (zóna C) 

Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Maďarsko Všechny vinařské oblasti (zóna C) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Rakousko Všechny vinařské oblasti (zóna B) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Rumunsko Všechny vinařské oblasti (zóny B a C) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Slovinsko Všechny vinařské oblasti (zóny B a C) Všechny povolené moštové 
odrůdy 

Slovensko Všechny vinařské oblasti (zóny B a C) Všechny povolené moštové 
odrůdy   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1272/2014 

ze dne 28. listopadu 2014, 

kterým se mění nařízení (EHS) č. 2454/93, pokud jde o označování kontejnerů pro účely jejich 
dočasného použití 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 ze dne 12. října 1992, kterým se vydává celní kodex Společenství (1), 
a zejména na článek 247 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Unie je smluvní stranou Úmluvy o dočasném použití uzavřené v Istanbulu dne 26. června 1990 (dále jen 
„Istanbulská úmluva“). Příloha B.3 Istanbulské úmluvy obsahuje ustanovení o kontejnerech, paletách, obalech, 
vzorcích a jiném zboží dováženém v rámci obchodní operace. Na svém 12. zasedání dne 25. března 2013 dopo­
ručil Správní výbor Úmluvy o dočasném použití změnu dodatku II přílohy B.3 Istanbulské úmluvy, jenž obsahuje 
ustanovení o označování kontejnerů. Tato změna vstoupila v platnost dne 4. listopadu 2014. 

(2)  Istanbulská úmluva není v Unii přímo použitelná. Změna by proto měla být začleněna do práva Unie, aby 
se zajistilo, že Unie dodrží své mezinárodní závazky. 

(3)  Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 (2) by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(4)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro celní kodex, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Článek 557 nařízení (EHS) č. 2454/93 se mění takto: 

1)  V odstavci 1 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„1. Úplně osvobozeny od dovozního cla jsou kontejnery, pokud jsou na vhodném a dobře viditelném místě trvan­
livě uvedeny veškeré tyto údaje: 

a)  identifikace vlastníka nebo provozovatele uvedená buď jeho plným jménem, nebo zavedeným identifikačním 
systémem, nikoli však ve formě symbolů, jako jsou znaky nebo vlajky; 

b)  identifikační značky a čísla, kterými kontejner opatřil vlastník nebo provozovatel; 

c)  čistá hmotnost kontejneru, včetně všech pevně připevněných zařízení.“ 
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(1) Úř. věst. L 302, 19.10.1992, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 ze dne 2. července 1993, kterým se provádí nařízení Rady (EHS) č. 2913/92, kterým se vydává celní 

kodex Společenství (Úř. věst. L 253, 11.10.1993, s. 1). 



2)  V odstavci 1 se za první pododstavec vkládá následující pododstavec: 

„U nákladních kontejnerů pro použití v námořní dopravě nebo u jakéhokoli jiného kontejneru používajícího stan­
dardní prefix ISO (tj. čtyři velká písmena končící na ‚U‘) musí identifikace vlastníka nebo hlavního provozovatele, 
sériové číslo kontejneru a kontrolní číslice kontejneru vyhovovat mezinárodní normě ISO 6346 a jejím přílohám.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1273/2014 

ze dne 28. listopadu 2014, 

kterým se po dvě stě dvacáté třetí mění nařízení Rady (ES) č. 881/2002 o zavedení některých 
zvláštních omezujících opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným se sítí 

Al-Kajdá 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 881/2002 ze dne 27. května 2002 o zavedení některých zvláštních omezujících 
opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným se sítí Al-Kajdá (1), a zejména na čl. 7 odst. 1 
písm. a) a čl. 7a odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 obsahuje seznam osob, skupin a subjektů, kterých se týká zmrazení 
prostředků a hospodářských zdrojů podle uvedeného nařízení. 

(2)  Dne 19. listopadu 2014 rozhodl Výbor pro sankce Rady bezpečnosti OSN o zařazení dvou subjektů na seznam 
výboru pro sankce proti síti Al-Kajdá uvádějící osoby, skupiny a subjekty, na které se vztahuje zmrazení 
prostředků a hospodářských zdrojů. 

(3)  Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 by tudíž měla být odpovídajícím způsobem aktualizována. 

(4)  K zajištění účinnosti opatření stanovených tímto nařízením by mělo toto nařízení vstoupit v platnost okamžitě, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 

vedoucí Služby nástrojů zahraniční politiky  
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(1) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 9. 



PŘÍLOHA 

V příloze I nařízení (ES) č. 881/2002, v oddíle „Právnické osoby, skupiny a subjekty“ se doplňují tyto položky: 

a)  „Ansar Al Charia Derna (též známa jako a) Ansar al-Charia Derna; b) Ansar al-Sharia Derna; c) Ansar al Charia; 
d) Ansar al-Sharia; e) Ansar al Sharia). Další informace: a) působí v oblastech Derna a Jebel Akhdar v Libyi; 
b) podpůrná síť v Tunisku. Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 19.11.2014.“ 

b)  „Ansar Al Charia Benghazi (též známa jako a) Ansar al Charia; b) Ansar al-Charia; c) Ansar al-Sharia; d) Ansar 
al-Charia Benghazi; e) Ansar al-Sharia Benghazi; f) Ansar al Charia in Libya (ASL); g) Katibat Ansar al Charia; h) Ansar 
al Sharia). Další informace: a) působí v Benghází v Libyi; b) podpůrná síť v Tunisku. Datum zařazení na seznam podle 
čl. 2a odst. 4 písm. b): 19.11.2014.“  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1274/2014 

ze dne 28. listopadu 2014 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost dnem 
zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 AL  62,5 

IL  45,2 

MA  87,1 

ZZ  64,9 

0707 00 05 AL  53,3 

JO  206,0 

TR  133,4 

ZZ  130,9 

0709 93 10 MA  36,0 

TR  126,9 

ZZ  81,5 

0805 20 10 MA  73,3 

ZZ  73,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  83,0 

ZZ  83,0 

0805 50 10 TR  79,3 

ZZ  79,3 

0808 10 80 BR  53,9 

CA  134,8 

CL  82,2 

NZ  96,9 

US  93,7 

ZA  172,4 

ZZ  105,7 

0808 30 90 CN  81,0 

US  163,9 

ZZ  122,5 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 7. listopadu 2014 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve správním výboru Evropské hospodářské 
komise Organizace spojených národů k návrhu nového předpisu týkajícího se bočního nárazu na 

sloupek a k návrhu změny tohoto nového předpisu 

(2014/854/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 ve spojení s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rozhodnutím Rady 97/836/ES (1) přistoupila Unie k Dohodě Evropské hospodářské komise Organizace spoje­
ných národů (EHK OSN) o přijetí jednotných technických pravidel pro kolová vozidla, zařízení a části, které se 
mohou montovat nebo užívat na kolových vozidlech, a o podmínkách pro vzájemné uznávání schválení typu 
udělených na základě těchto pravidel („revidovaná dohoda z roku 1958“). 

(2) Účelem standardizovaných požadavků návrhu nového předpisu EHK OSN o jednotných ustanoveních pro schva­
lování vozidel, pokud jde o jejich výkonnost s ohledem na boční náraz na sloupek, a návrhu změny tohoto 
návrhu nového předpisu EHK OSN o jednotných ustanoveních pro schvalování vozidel, pokud jde o jejich výkon­
nost s ohledem na boční náraz na sloupek, je odstranit technické překážky obchodu s motorovými vozidly a jejich 
konstrukčními částmi mezi smluvními stranami revidované dohody z roku 1958 a zajistit vysokou úroveň 
bezpečnosti a ochrany u těchto vozidel a konstrukčních částí. 

(3)  Je vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie ve správním výboru revidované dohody z roku 
1958 ohledně přijetí uvedeného návrhu předpisu EHK OSN a ohledně návrhu změny tohoto předpisu, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Postojem, který má být jménem Evropské unie zaujat ve správním výboru revidované dohody z roku 1958, je hlasovat 
pro návrh nového předpisu EHK OSN o jednotných ustanoveních pro schvalování vozidel, pokud jde o jejich výkonnost 
z hlediska bočního nárazu na sloupek, jehož znění je obsaženo v dokumentu ECE TRANS/WP.29/2014/79, jakož i pro 
návrh změny tohoto předpisu, jehož znění je obsaženo v dokumentu ECE TRANS/WP.29/2014/80. 
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(1) Rozhodnutí Rady 97/836/ES ze dne 27. listopadu 1997 o přistoupení Evropského společenství k Dohodě Evropské hospodářské komise 
Organizace spojených národů o přijetí jednotných technických pravidel pro kolová vozidla, zařízení a části, které se mohou montovat 
nebo užívat na kolových vozidlech, a o podmínkách pro vzájemné uznávání schválení typu udělených na základě těchto pravidel („revi­
dovaná dohoda z roku 1958“) (Úř. věst. L 346, 17.12.1997, s. 78). 



Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 7. listopadu 2014. 

Za Radu 

předseda 
P. C. PADOAN  
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ROZHODNUTÍ RADY 2014/855/SZBP 

ze dne 28. listopadu 2014, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (1), a zejména na čl. 3 odst. 1 
uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 17. března 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/145/SZBP. 

(2)  Vzhledem k pokračující závažnosti situace na místě na Ukrajině se Rada domnívá, že by na seznam fyzických 
a právnických osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření, obsažený v příloze rozhodnutí 
2014/145/SZBP měly být zařazeny další osoby a subjekty. 

(3)  Příloha rozhodnutí 2014/145/SZBP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Na seznam obsažený v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP se doplňují osoby a subjekty uvedené v příloze tohoto 
rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2014. 

Za Radu 

předseda 
S. GOZI  
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PŘÍLOHA 

Seznam osob a subjektů podle článku 1 

Osoby  

Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Serhiy KOZYAKOV 
(také znám jako 
Sergey Kozyakov) 
Сергей Козьяков 

29.9.1982 Jako „vedoucí Ústřední volební komise v Luhansku“ 
nese odpovědnost za organizaci tzv. voleb konaných 
dne 2. listopadu 2014 v tzv. Luhanské lidové republice. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a organizováním nezákonných „voleb“ aktivně 
podporuje činnosti a politiky narušující územní celi­
stvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Oleg AKIMOV (také 
znám jako Oleh 
AKIMOV) 
Олег Акимов  

Zástupce „Luhanského hospodářského svazu“ 
v „Národní radě“ tzv. Luhanské lidové republiky; kandi­
doval v tzv. volbách konaných dne 2. listopadu 2014 
na funkci „hlavy“ tzv. Luhanské lidové republiky. Tyto 
„volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními před­
pisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Larisa AIRAPETYAN 
(také známa jako 
Larysa Ayrapetyan, 
Larisa Airapetyan 
nebo Larysa 
Airapetyan) 
Лариса Айрапетян  

„Ministryně zdravotnictví“ tzv. Luhanské lidové republi­
ky; kandidovala v tzv. volbách konaných dne 2. listo­
padu 2014 na funkci „hlavy“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijala výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Yuriy SIVOKONENKO 
(také znám jako 
Yuriy Sivokonenko, 
Yury Sivokonenko, 
Yury Syvokonenko) 
Юрий Викторович 
Сивоконенко  

Poslanec „parlamentu“ tzv. Doněcké lidové republiky, 
pracuje ve svazu veteránů jednotek „Donbass Berkut“; 
kandidoval v tzv. volbách konaných dne 2. listopadu 
2014 na funkci „hlavy“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Aleksandr KOFMAN 
(také znám jako 
Oleksandr Kofman) 
Александр Игоревич 
Кофман  

„První místopředseda“„parlamentu“ tzv. Doněcké lidové 
republiky; kandidoval v tzv. volbách konaných dne 
2. listopadu 2014 na funkci „hlavy“ tzv. Doněcké lidové 
republiky. Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými 
právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním a oficiálním kandidováním v nezákonných 
„volbách“ aktivně podporuje činnosti a politiky narušu­
jící územní celistvost, svrchovannost a nezávislost 
Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. 

29.11.2014  

Ravil KHALIKOV 
Равиль Халиков  

„První místopředseda vlády“ a bývalý „generální proku­
rátor“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Dmitry SEMYONOV 
Дмитрий Семенов  

„Místopředseda vlády pro finance“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Oleg BUGROV  „Ministr obrany“ tzv. Luhanské lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Lesya LAPTEVA 
Леся Лаптева  

„Ministryně pro školství, vědu, kulturu a náboženství“ 
tzv. Luhanské lidové republiky. 
Tím, že přijala výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Yevgeniy 
Eduardovich 
MIKHAYLOV (také 
znám jako Yevhen 
Eduardovych 
Mychaylov) 

17.3.1963, 
Arkhangelsk 

„Vedoucí úřadu pro vládní záležitosti“ tzv. Doněcké 
lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014 
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Jméno Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Ihor Vladymyrovych 
KOSTENOK (také 
znám jako Igor 
Vladimirovich 
Kostenok) 
Игорь Владимирович 
Костенок  

„Ministr školství“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Yevgeniy 
Vyacheslavovich 
ORLOV (také znám 
jako Yevhen 
Vyacheslavovych 
Orlov) 
Евгений 
Вячеславович Орлов  

Člen „Národní rady“ tzv. Doněcké lidové republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Vladyslav 
Nykolayevych 
DEYNEGO (také 
znám jako Vladislav 
Nykolayevich 
Deynego) 
Владислав Дейнего  

„Místopředseda“„Lidové rady“ tzv. Luhanské lidové 
republiky. 
Tím, že přijal výše uvedenou funkci, a jejím vykoná­
váním aktivně podporuje činnosti a politiky narušující 
územní celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, 
což přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Subjekty  

Název Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Donetsk Republic 
(Doněcká republika) 
(veřejná organizace) 
Донецкая республика  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Doněcké lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících celi­
stvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. V čele 
této organizace stojí Alexander ZAKHARCHENKO, zakla­
datelem je Andriy PURGIN. 

29.11.2014  

Peace to Luhansk 
Region (angl. přepis 
ruského názvu: 
Mir Luganschine) 
(Mír Luhansku) 
Мир Луганщине  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. V čele 
této organizace stojí Igor PLOTNITSKY. 

29.11.2014 
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Název Identifikační 
údaje Odůvodnění Datum zařazení 

na seznam  

Free Donbass (také 
pod názvem „Free 
Donbas“, „Svobodny 
Donbass“) (Svobodný 
Donbas) 
Свободный Донбасс  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Doněcké lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

People's Union 
(Narodny Soyuz) 
(Národní svaz) 
Народный союз  

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou 
nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014  

Luhansk Economic 
Union (Luganskiy 
Ekonomicheskiy 
Soyuz) (Luhanský 
hospodářský svaz) 

„Lidová organizace“, která nominovala kandidáty do 
tzv. voleb v tzv. Luhanské lidové republice konaných 
dne 2. listopadu 2014; jako kandidáta na funkci „hlavy“ 
tzv. Luhanské lidové republiky nominovala Olega 
AKIMOVA. Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými 
právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Oficiální účast v těchto nezákonných „volbách“ je 
aktivní podporou činností a politik narušujících územní 
celistvost, svrchovannost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. 

29.11.2014   
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ROZHODNUTÍ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY 

ze dne 24. listopadu 2014, 

kterým se mění rozhodnutí ECB/2013/46 o schválení objemu emise mincí v roce 2014 

(ECB/2014/47) 

(2014/856/EU) 

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 128 odst. 2 této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Evropská centrální banka (ECB) má od 1. ledna 1999 výlučné právo schvalovat objem euromincí vydávaných 
členskými státy, jejichž měnou je euro. 

(2)  Na základě odhadů poptávky po euromincích v roce 2014, které členské státy, jejichž měnou je euro, předložily 
ECB, schválila ECB rozhodnutím ECB/2013/46 (1) celkový objem euromincí určených pro peněžní oběh a sběratel­
ských euromincí, jež nejsou pro peněžní oběh určeny, na rok 2014. 

(3)  Dne 8. října 2014 požádala Central Bank of Cyprus o zvýšení objemu euromincí, které může Kypr vydat v roce 
2014, z 5,1 milionu EUR na 10 milionů EUR s cílem reagovat na neočekávané zvýšení poptávky po mincích. 

(4)  ECB schvaluje uvedenou žádost o zvýšení objemu euromincí určených pro peněžní oběh, které může Kypr v roce 
2014 vydat. 

(5)  Dne 24. října 2014 požádala Bank of Greece o zvýšení objemu euromincí, které může Řecko vydat v roce 2014, 
z 6,856 milionu EUR na 12,856 milionu EUR s cílem reagovat na neočekávané zvýšení poptávky po mincích. 

(6)  ECB schvaluje uvedenou žádost o zvýšení objemu euromincí určených pro peněžní oběh, které může Řecko v roce 
2014 vydat. 

(7)  Rozhodnutí ECB/2013/46 je proto třeba odpovídajícím způsobem změnit, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Změna 

Tabulka v článku 1 rozhodnutí ECB/2013/46 se nahrazuje tímto: 

„(v milionech EUR)  

Emise mincí určených pro peněžní oběh a emise sběratelských 
mincí (nikoli pro peněžní oběh) v roce 2014 

Belgie 24,925 

Německo 655 

Estonsko 11,14 

Irsko 48,96 

Řecko 12,856 
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(1) Rozhodnutí ECB/2013/46 ze dne 6. prosince 2013 o schválení objemu emise mincí v roce 2014 (Úř. věst. L 349, 21.12.2013, s. 109). 



„(v milionech EUR)  

Emise mincí určených pro peněžní oběh a emise sběratelských 
mincí (nikoli pro peněžní oběh) v roce 2014 

Španělsko 201,24 

Francie 267 

Itálie 58,36 

Kypr 10 

Lotyšsko 80,91 

Lucembursko 45 

Malta 10,04 

Nizozemsko 97,5 

Rakousko 247 

Portugalsko 20,4 

Slovinsko 12 

Slovensko 21,4 

Finsko 60“  

Článek 2 

Nabytí účinku 

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem jeho oznámení adresátům. 

Článek 3 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům, jejichž měnou je euro. 

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 24. listopadu 2014. 

Prezident ECB 
Mario DRAGHI  
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